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2. Montaje

 

El ventilador de techo DK debe atornillarse como 
unidad completa de techo sobre el armario 
correspondiente con las dimensiones compati-
bles. Ver instrucciones de montaje (página 10).
Para la fijación del ventilador de techo DK
SK 3164.115/230 debe realizarse la
escotadura de montaje en la chapa de techo.
Ver instrucciones de montaje (página 11).
Posición 1. (SK 3164.115 / .230)
La puesta a tierra del ventilador de techo al 
armario debe realizarse con este tornillo.
Posición 2. (SK 3164.115 / .230)
Desmontar las 8 tuercas M5 y arandelas 
dentadas del ventilador. A continuación colocar 
el ventilador en la escotadura.
Fijar el ventilador de nuevo a la chapa de techo 
con tuercas y arandelas dentadas por la parte 
interior.

 

3. Conexión eléctrica

 

La tensión y frecuencia de conexión deben 
corresponder a los valores nominales de la placa 
de características. Deben tenerse en cuenta las 
normativas locales. 

La conexión eléctrica y posibles reparaciones 
deben realizarse exclusivamente por personal
epecializado. 
¡Utilice únicamente recambios originales!

 

4.1 Unidad de envase

 

(SK 3164.610 / .620 / .810 / .820)
1 ventilador montado sobre una chapa de

 techo
1 instrucciones de montaje y material de

 fijación.

 

4.2 Unidad de envase

 

(SK 3164.115 / .230)
1 ventilador con cable de conexión
1 instrucciones de montaje

 

5. Garantía

 

Si la utilización ha sido la correcta, otorgamos
1 año de garantía sobre material y defectos de 
fabricación a partir del día de su suministro.

 

6. Accesorios

 

6.1 Termostato SK 3110.000
6.2 Indicador de temperatura con contacto

de conexión SK 3114.100 / .115
(para ventiladores de 230V o de 115 V c.a.)

6.3 Regulador de velocidad SK 3120.000 / .115
(para ventiladores de 230V o de 115 V c.a.)

 

1. Datos técnicos

 

* 800 m

 

3

 

/h con 40 Pa de contrapresión utilizando dos rejillas del tipo DK-PS 7580.500 en el zócalo
del armario.

** En el SK 3164.115 / .230 el nivel de ruido de 40 dB (A) debende de la situación de montaje.

 

Referencia SK
Ventiladores de techo DK
con chapa de techo

3164.610 3164.620 3164.810 3164.820

 

Dimensiones chapa de techo An.
An. x Alt. x Prof. mm Alt.

Prof.

800
240
800

900
240
900

 

Referencia SK
Ventiladores de techo DK
sin chapa de techo

3164.115 3164.230 –

 

Dimensiones ventilador An.
An. x Alt. x Prof. mm Alt.

Prof.

511
227
511

–

Tensión de servicio Voltios/Hz 115/50/60 230/50/60 115/50/60 230/50/60
Caudal de aire soplado libre 1540/1460 m

 

3

 

/h*
Intensidad/Ventilador 0,6 A/0,7 A 0,3 A/0,35 A 0,6 A/0,7 A 0,3 A/0,35 A
Potencia/Ventilador 68 W/81 W
Campo de temperatura – 10 °C a + 55 °C
Nivel de ruido 40 dB (A)**
Color RAL 7035

 

English

 

2. Assembly

 

The DK roof fan is to be screwed to the
corresponding enclosure with compatible 
dimensions, as a complete roof unit.
See assembly instructions (page 10).

In order to fix the DK roof fan
SK 3164.115 / .230, make the corresponding
cut-out in the enclosure roof (page 11).

Position 1. (SK 3164.115 / .230)
The roof fan has to be earthed to the 
enclosure at this screw.

Position 2. (SK 3164.115 / .230)
Unscrew 8 x M5 nuts and serrated washers
of the roof fan. Place the roof fan on the
pre-arranged cut-out.
Fix the roof fan with nuts and serrated 
washers inside the enclosure roof.

 

3. Electrical connection

 

The connection voltage and frequecy must 
correspond to the rated values quoted on the 
nameplate. Observe the relevant regulations 
of the local electric supply company. 
Electronical connection and repair must be 
carried out by authorised specialists only. 
Only use original replacement parts!

 

4.1 Scope of supply

 

(SK 3164.610 / .620 / .810 / .820)
1 air exchanger mounted to the roof panel
1 set of assembly instructions and

 fixing materials.

 

4.2 Scope of supply

 

(SK 3164.115 / .230)
1 fully wired fan
1 set of assembly instructions

 

5. Warranty

 

We will guarentee this unit, if used correctly, for
1 year in respect of materials and manufacture
faults, from the first day of its supply.

 

6. Spares list

 

6.1 Termostat SK 3110.000
6.2 Temperature indicator with switch contact

SK 3114.100 / .115
(for 230 V and 115 V AC fans)

6.3 Speed control for SK 3120.000 / .115
(for 230 V and 115 V AC fans)

 

1. Technical data

 

* 800 m

 

3

 

/h at a counter pressure of 40 Pa when using two louvre plates DK-PS 7580.500
in the enclosure plinth.

** The noise level of the SK 3164.115 / .230 – 40 dB (A) – depends on its installation.

 

Model No. SK
DK roof fan with roof panel 3164.610 3164.620 3164.810 3164.820

 

Dimension roof panel W
W x H x D mm H

D

800
240
800

900
240
900

 

Model No. SK
DK roof fan without roof panel 3164.115 3164.230 –

 

Dimensions fan W
W x H x D mm H

D

511
227
511

–

Rated voltage Volt/Hz 115/50/60 230/50/60 115/50/60 230/50/60
Air throughput, unimpeded airput 1540/1460 m

 

3

 

/h*
Rated current per fan 0.6 A/0.7 A 0.3 A/0.35 A 0.6 A/0.7 A 0.3 A/0.35 A
Power 68 W/81 W
Temperature range – 10 °C to + 55 °C
Noise level 40 dB (A)**
Colour RAL 7035
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2. Montage

 

Der DK Dachlüfter ist auf dem, mit den jeweiligen
kompatiblen Abmessungen entsprechenden 
Schaltschrank, als komplette Dacheinheit zu 
verschrauben. Siehe Montagehinweis (Seite 10).

Zur Befestigung der DK Dachlüfter
SK 3164.115 / .230 muß der entsprechende 
Montageausschnitt in das Dachblech gefertigt 
werden. Siehe Montagehinweise (Seite 11).

Position 1. (SK 3164.115 / .230)
An dieser Schraube ist der Dachlüfter zum 
Schrank hin zu erden.

Position 2. (SK 3164.115 / .230)
8 x Muttern M5 und Fächerscheiben des Dach-
lüfters demontieren. Anschließend den Dach-
lüfter auf den vorbereiteten Ausschnitt setzen.
Dachlüfter mit Muttern und Fächerscheiben 
wieder von innen am Dachblech befestigen.

 

3. Elektrischer Anschluß

 

Die Anschlußspannung und -frequenz müssen 
den Nennwerten des Typenschildes ent-
sprechen. Die einschlägigen Vorschriften der 
örtlichen EVU sind zu beachten.

Elektrischer Anschluß und evtl. Reparatur 
dürfen nur von autorisiertem Fachpersonal 
durchgeführt werden.
Nur Originalersatzteile verwenden!

 

4.1 Lieferumfang

 

(SK 3164.610 / .620 / .810 / .820)
1 Lüfter montiert auf Dachblech
1 Montageanleitung und Befestigungsmaterial.

 

4.2 Lieferumfang

 

(SK 3164.115 / .230)
1 Lüfter mit Anschlußkabel
1 Montageanleitung

 

5. Garantie

 

Auf dieses Gerät gewähren wir, bei fach-
gerechter Anwendung, 1 Jahr Garantie auf 
Material und Herstellfehler vom Tage der 
Lieferung an.

 

6. Zubehör

 

6.1 Temperaturregler SK 3110.000
6.2 Temperaturanzeige mit Schaltkontakt

SK 3114.100 / .115
(für 230 V bzw. 115 V AC Lüfter)

6.3 Drehzahlregler SK 3120.000 / .115
(für 230 V bzw. 115 V AC Lüfter)

 

1. Technische Daten

 

* 800 m

 

3

 

/h bei 40 Pa Gegendruck unter Verwendung von zwei Kiemenblechen
des Typs DK-PS 7580.500 im Schaltschranksockel.

** Beim SK 3164.115 / .230 ist der Geräuschpegel von 40 dB (A) von der Einbausituation abhängig.

 

Best.-Nr. SK
DK Dachlüfter mit Dachblech 3164.610 3164.620 3164.810 3164.820

 

Abmessung Dachblech B
B x H x T mm H

T

800
240
800

900
240
900

 

Best.-Nr. SK
DK Dachlüfter ohne Dachblech 3164.115 3164.230 –

 

Abmessung Lüfter B
B x H x T mm H

T

511
227
511

–

Bemessungsbetriebsspannung
Volt/Hz 115/50/60 230/50/60 115/50/60 230/50/60

Luftleistung freiblasend 1540/1460 m

 

3

 

/h*
Bemessungsstrom/Lüfter 0,6 A/0,7 A 0,3 A/0,35 A 0,6 A/0,7 A 0,3 A/0,35 A
Leistung/Lüfter 68 W/81 W
Temperaturbereich – 10 °C bis + 55 °C
Geräuschpegel 40 dB (A)**
Farbe RAL 7035
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Notizen Montage
Installation
Montage
Montage
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Montaggio
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Montageausschnitt
Mounting cut-out
Découpe de montage
Montage-uitsparingen
Håltagning
Dime di foratura
Recorte del montaje

SK 3164.115 

SK 3164.230

 

Pos. 1 Pos. 2

Unterseite Dachlüfter
Lower side of roof fan
Parlie inférieur du ventilateur
Onderzijde dakventilator
Undersida takfläkt
Parte inferiore ventilatore da tetto
Parte inferior ventilador de techo
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